
Aratás után.
Bevégződött'a csonka ország ke­

vés földjén az aratás, sok helyen már 
a cséplés, sok helyen már túl is adott 
a magon a gazda, sőt az árát is el­
fizette ide-oda, mert ma mindnyájan 
s igg a gazda is —- előre vagyunk, 
vagyis hátra az adóval, kamattal és 
sok egyéb fizetnivalóval. A pénz nem 
igen „áll", nem ér rá megmelegedni, 
kis ideig „van", legtöbbször „nincs", 
úgy hogy talán a nevét is jobb lenne 
egyszerűen „nincs“-re változtatni. Köz-, 
helyesebben pénzgazdászaink folyton 
a pengő „belső értékét" őrzik és men­
tik a romlástól. Komoly harcok foly­
nak a papíron pénzgazdaságunk vál­
ságának gyógyítási módjai és eszkö­
zei körül. A „keveset behozni és 
sokat kivinni", sokat és jót termelni 
— olcsón, eladni drágán, adókat csök­
kenteni, hitelforrásokat nyújtani: ezek 
a pénz-mentő gondolatok kínozzák „ a 
szoba, iroda és hivatal-tudósok, job­
ban mondva hivatalból-tudósok termé­
ketlen vagy sok giz-gazt termelő agy­
barázdáit. A pénzforrások azonban 
igen mélyen és nagyon .. jó rejtek-he- 
lyeken vannak eldugva, vagy eldu­
gulva. A pénz ereket kereső, varázs­
vesszővel, tudósi komoly pápaszem­
mel, vagy észtől villogó monoklival 
felfegyverzett írók- és beszélők bűvös 
igék verkliszerü mormogása mellett 
bolyonganak a pusztában. Nyomorú­
ság homokjából, száraz üzleti lelkek 
kemény „kősziklájából akarnak üdítő 
pénzforrásokat fakasztani.

De bizony nem akadt még új Mó­
zes, akinek sikerült volna. A nép pe­
dig szintén bolyong a pusztában im­
máron tíz-tizenöt nehéz esztendők 
óta. Fogy, szegényül, pusztul a kis 
hazában és azonkívül a magyar el­
vándorol messze idegenbe, feledi nyel­
vét, faját, nemzetét és lesz belőle 
oláh, tót, német, angol, orosz, francia 
stb. stb.
. ' Aratás volt Hangos üzleti nyel­
vek ordítanak és ordítottak a „kilátá- 
sokról“|jót vagy rosszat, aszerint, hogy 
a szél honnan fújt. Mikor Amerikában 
lezuhant a gabona ára, akkor nálunk 
is a „világpiachoz" igazodtak. Most, 
hogy ott felszöktek az árak, igen nagy 
„óvatossággal" merik csak emelni 
azokat itthon, mert felfelé, úgy látszik, 

. nehezebb a világpiachoz igazodni. Az- 
■ tán előjönnek a .kiviteli nehézségek*,

amikor megint csak az állam segítsen 
jó kis kedvezésekkel elhárítani. Ha 
meg aztán segít, akkor az állam meg­
fojtja a „szabad" kereskedelmet, egye­
sek és nem mindenki vehet részt a 
könnyű haszonból.

Az aratás eredménye pedig átla­
gosan rossz, közepes volt, sokkal 
rosszabb a tavalyinál, rossz Kanadá­
ban is és mondhatnám világszerte 
rossz. A kivitel miatt hát nincs ko­
moly aggódásra ok. De mégis talán 
helyesebb volna a mindig bizonytalan 
kivitel helyett a belső fogyasztást min­
den eszközzel megnövelni, ahogy teszi 
Mussolini pl. a kenyérsütés államo­
sításával, amikor persze egyidejűleg a 
búzafronton is folytatja a több, jobb 
és olcsóbb termelésért a harcot. Ang­
lia, Amerika és Franciaország gyár­
ipari termelése határozott hanyatlást 
mutat, mig az „ifjú" Olaszország cso­
dálatos elméjű diktátora úgyszólván a 
semmiből teremtette meg és neveli 
naggyá hazája gyáriparát.

Minálunk mindig „szakképzett" 
munkások hiányáról beszélnek. Pedig 
ha e tanulást és tanítást meg nem 
kezdjük,, hanem a sok haszontalan és 
hasznos ipari terméket sokáig még 
külföldről hozzuk be, akkor a sze­
génység, nyomorúság fokozódni fog. 
s az egész ország koldusbotra jut. 
Majd a „nyers anyagok1* hiányára hi­
vatkoznak. Viszont pedig azt hangoz­
tatják, hogy a magyar gyapjú azért 
„döglik**, mert Angliában válsággal 
küzd a gyapjuipar.

Hát. miérk nincs akkor magyar 
gyapjuipar? És még hány meg hány 
példát lehetne felhozni 1

Hiábavaló aztán az is, mikor 
világbékéről, népek együttműködésé­
ről, Éurópai Egyesült Államokról ál­
modoznak, vámsorompók ledöntésétől 
várjuk a megváltást. Sem a fegyveres, 
sem a .gazdasági harc meg nem szű­
nik mindaddig, mig az emberek kö­
zött különbözőségek lesznek. Ez pe- 

> dig mindig volt és lesz és egyforma­
ság csak abban van, hogy 'minden­
kinek meg kell egyszer halnia. ■

Csak az a nemzet lehet nagy és 
boldog, amelyik gazdaságilag függet­
leníteni tudja magát más államoktól. 
Lehetőleg nem vásárol külföldről,' de 
nem is töri magát a kivitelért, elfo­
gyasztja, amit termel és előállítja 
mindazt belföldön, amire szüksége 
van. Akkor aztán nem Amerika, ha­
nem a saját magyar munkásságának

fog jólétet .szerezni, nem nevel sz oci- 
álistákat, kommunistákat, hanem iga­
zán hazájukhoz utolsó csepp vérükig 
ragaszkodó polgárokat.

Aratás utáni gondolatnak az olasz 
példa követése volna ajánlatos csonka 
hazánk vezetői és népessége részére. 
Ezidőszerint ez az egyedüli mód a 
régi ország visszaszerzésére. 5.

Mire kel! ügyelni 
a kikészítésnél ?

Törődjünk többet az ivóvízzel és a kutakkal.

A természet ajándékai között kevés olyan 
nélkülözhetetlen és általásnos használatú anyag 
van, mint a víz, az Ivóvíz. Nap-nap után 
használjuk, élvezzük, mégis — csodálatos — 
ivóvízről igen kevés szó esik. Talán úgy va­
gyunk az ivóvízzel is, mint az egészséggel; 
csak akkor tudjuk és érezzük, hogy mily .kincs 
boldog tulajdonosai voltunk, ha hiányzik. Ház­
építésnél ugyan a kút készül el először, de 
csak azért, mert az építésnél sok vízre van 
szükség. A kút helyének gondos kiválasztása, 
formája, szerkezete stb. a legtöbb embernek" 
nem okoz gondot. Egészségügyi szempontból 
pedig igen fontos, hogy a kút “tiszta és kifo­
gástalan jó ivóvizet szolgáltasson.

Az ivóvíznek, általában a víznek nem­
csak jóminőségünek, hanem elegendő mennyi­
ségűnek is kell lenni. A dunántúli városi víz­
vezetékek 1913—1926. években annyi vizet 
szolgáltattak, hogy a városokban fejenként és 
naponként 89'7—182'5 liter a vízfogyasztás. 
Németország 50 nagyobb városában 32—332, 
átlagban 112 liter volt a naponként és fejen­
ként elfogyasztott vízmennyiség. Természete­
sen ezen adat kiszámításánál nemcsak az 
ivásra, főzésre, tisztálkodásra, hanem a mező­
gazdasági és ipari célokra, utcák, kertek ön­
tözésére, tűzoltásra stb. célokra szükséges víz­
mennyiségek is számításba vétetnek.

Ételeinket főzés és eltartás közben fedő­
vel védjük a szennyeződéstől. A gyümölcsöt, 
salátát, zöldséget stb. vízben mossuk. Arra 
azonban igen kevés ember gondol, hogy a 
kutat is be kellene födni, néha azt is célszerű 
volna kitisztítani. A boroshordót forró vízzel 
"mossák, kén elégetésével pusztítják el az er­
jesztő- és penészgombákat, de sokan a kút 
tisztítását nem tartják szükségesnek. így jtörté- 
nik meg, hogy isszák a szennyezett, fertőzött 
vizet s csak valami fertőző, járványos beteg­
ség fellépésekor jut az embernek eszébe a 
kút vizét megvizsgáltatni, a kutat tisztítani.

A víz a természetben állandó körforgás­
ban van. A tengerek, folyók, tavak, a talaj 
felszíne, a növények stb. állandóan vizet pá­
rologtatnak el. Az elpárolgott víz lehűlve mint 
eső, hó, harmat, dér, köd, jég stb. jut a földre. 
A földre hulló csapadék egy része ismét el­
párolog. A másik rész a talajba szivárog és 
vizhatatlan rétegek felett és között mint ta­
lajvíz és mélyvíz gyűlik össze. A talajvíz a 
vizet át nem eresztő rétegen lejtő irányában 
szivárog tovább. Ahol e talajréteg a föld fel­
színére jut, ott a viz forrásként jön elő. Ha
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pedig, a vizet a földbe való fúrással, ásással 
keressük fel, létrejön a kút

' A talajra hulló viz a levegő porát, mik­
roorganizmusait stb. magába veszi. A talajra 
kerülve annak oldható anyagait, baktériumait, 
bomlási termékeit felvéve, továbbszivárog. Ha 
a talaj, illetve rétegei tiszták, a felvett anya­
gok nagy részétől-a talajszemecskék, rétegek 
szüröhatasa folytán megszabadul. Ha azonban 
a talaj bomló, rothadó anyagokkal . telített, a 
viz még .szennyezettebb lesz. Ezért igen fon­
tos kikészítésnél tiszta helyet keresni és 
ügyelni arra, hogy a közelben trágyadomb, 
szeméttelep stb. ne legyen. Ezek szennyanya­
gai ugyanis a vizet fertőzhetik. Sűrűn lakott 
helyeken, nagyobb városokban bő és tiszta 
vizet csak vízvezetékek létesítésével lehet 
biztosítani. Ilyenkor a városon kívüli tiszta, 
szűz talajból, geológiai rétegből szerzik a vi­
zet, amit zárt csővezetéken juttatnak a fo­
gyasztóhoz. A vízellátásnak mindenesetre a 
legjobb és legideálisabb formája a vízvezeték.

A kutak nemcsak a talajon keresztül 
való fertőzésnek, hanem a kivülrőli szennye­
ződésnek is állandóan ki vannak téve. Különösen 
a nyitott vedres, kerekes és (főleg a magyar 
vidékekre jellemző gémeskutak. Ezeknél a szél, 
rovarok, madarak, játszó gyermekek stb. szinte 
állandóan port, hulladékot, szennyanyagokat 
stb. vihetnek a vízbe. Épen ezért egészség­
ügyi szempontból legjobb kút a fúrt csöves 
és n legkevésbé megfelelő a gémeskut A ki­
készítésnél tehát igen fontos volna a gémes­
kut mellőzése s egyben gondoskodni kellene 
arról, hogy a kút annyira zárt, fedett legyen, 
hogy kívülről: egyáltalákan ne szennyeződjék.

Tapasztaltam néhány esetben, hogy a 
nyitott kutakban pókhálók s így rovarok hul-

lehet

ladékai voltak. Láttam már madárfészket is 
kutban. A vízbe nemcsak a fészek anyaga, 
hanem tollak, a madarak hulladéka iajbeiejut 
Hallottam mk békabrekegést is kutból. & 
mind igen poetikus. Hagyjuk meg axonban 
ezeket a mesék világának és kutjainkat telje­
sen zártnak késztitsiifc, hogy .azokba kivflíről 
semmi bele ne juthasson. Az olyan embernek 
a, aki ily nyitott, madárfészkes, zenélő

1 szeret tani vizet, jó appetitust, jó étvá­
gyat is gusztust kívánok.

Ügyeljünk faltjainkra 1 Legyenek az alkat­
részek jók, a faltkáva hézagmentes. Vízhatlan 
anyaggal (cement, beton) kell bélelni a kutat, 
környékét feltölteni, hogy a viz ne a kúthoz 
és így a kútba, hanem a kuttól elfolyjon.

Nem tudom elég sokszor és elég sok 
helyen hangsúlyozni, hogy közegészségügyi 
szempontból mennyire fontos és szükséges az 
ivóvízzel, a kuttal törődni. Gondozni, időnként 
tisztítani kell s ha a viz sárgás, rosszízű stb. 
szakértőhöz, vegyészmérnökhöz kell fordulni. 
Vizsgáltatni kell néha a vizet, így ismerjük 
meg annak milyenségét Hisz csak érdekli az 
embert, hogy milyen az, amit minden nap' 
iszik. A jó ivóvíz hiánya is tehet egyik oko­
zója az oly káros, oly sok családot tönkre­
tevő mértéktektelen alkohol, pálinka fogyasz­
tásának.

Gondozzuk faltjainkat I Védjük azokat 
minden szennyeződéstől. Tisztítsuk és alkat­
részeit tartsuk jókarban. Ezáltal kevés gonddal, 
kis anyagi erővel saját jólétünket, legfőbb kin­
csünket egészségünkbet szolgáljuk.

Magyaróvár.
Sxanui István 
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SPORT
Labdarúgás.

Ajka—Deveóser 3:0 (3:0).
Bíró: Ifj. Tóth József.
Ajka és Devecser csapatai két heti ké­

szülődés után a múlt vasárnap tartották a 
devecseri levente pályán revansmérkőzésüket, 
melynek eredménye megfelel a két csapat kö­
zötti erő- és szorgalomkülönbségnek.

Ajka mindjárt a mérkőzés megkezdése­
kor szédületes iramot diktál, úgyhogy a játék 
egészen Devecser térfelére szorul. A 12-ik 
percben Devecser jobb hátvédje, Szűcs Gy. 
kézzel leüti a labdát, Weiler II. 11-est rúg és 
góllá értékesíti. Uj középkezdés után Deve­
cser válaszolni akar, a gólra, fel is nyomul, 
de minden akciója megtörik Ajka közvetlen 
védelmén. A játék kezd durvulni. Ajka min­
den erejét összeszedve, visszanyomja Deve­
cser támadásait, sőt Weiler II. és Kovács ré­
vén még két góllal terheli kapuját.

A második félidő mindkét csapatra nézve 
eredménytelenül mull el. Devecser látva, hogy 
nem bír egyenlíteni, mig Ajka kifulladva vé­
delemre adta magát, tehát megszűnt minden 
akció, csak észnélküli vagdalódzás, egymás 
rugódozása volt látható mindkét félnél. Any- 
nyira kitért mind a két csapat a szabályos já­
tékból, hogy Ajka kapusa, Törvényi I. önké- 
nyüleg akart leállni, mig a jobb hátvéd, Tör­
vényi Il-őt a bíró állította ki, mire Ajka le 
akart vonulni. Törvényi II. végleges leállításá­
val a mérkőzés tovább folyt.

A játékosokról szólva, Ajkából kitűntek: 
Weiler II., Törvényi III. (kicsit finomabb is le­
hetne azért), Törvényi II. (amíg szépen ját­
szott), Szigeti bevált, Kovácstól többet vár­
tunk (ámbár ha lőtt is egy szép gólt). Kotulek 
a hüvelykujján megsérülve, 10 percre kény­
telen volt leállni.

Devecser: Jobb is lehetett volna. Nem 
akartak mozogni. Egyedül Tomózer mutatott 
szép egyéni játékot, de partner nélkül nem 
érvényesült. Rostát ezúttal elhagyta a 11-est 
védő szerencséje.

A játék szépsége: említést sem érdemel. 
Máskor, ha footballmérkőzést hirdetnek, tes­
sék footballmérkőzést mutatni és ne box- 
meccset. Egy cseppet sem élvezetes egy ilyen 
játékot végignézni, amitől a közönség hát® 
vlszorog és mindig azon retteg, hogy melyi­
ket rúgják ag«on eggswr. Vájjon mikor sxű-

nik már meg e két csapat közötti hagyomá­
nyos ellenszenv.

A bíró teljesen pártatlanul ítélkezett.llj népdal.
Felülök a traktoromra hajnalba, 
Pufogtatom, hogy a rózsám meghallja. 
Hat vaseke zireg-zög utána,
Gyere babám szántani a pusztára 1

Nem kell ennek se takarmány, se ostor,
Büdös olajt öntök bele, ha olykor.
Ölj fel, babám, tartsad te a volántól,
Ma estéiig ezer holdat felszántok I

Levegőben zúg egy séta eroplán.
Hej, ha bírnám, kis angyalom, lelopnám I
Felkapnálak, felülnénk a nyergébe, 
Éjfél előtt leszálltatok az Emkébe.

Farkas Matyi húzza ottan a nótát, 
Úgy, ahogyan réges-régen dalolták.
Fakó lóról, hat ökörről, ekéről,
Szép csárdásné lánya kökény szeméről.

Tegnap este elakadt a motorom. 
Fülem tövét most hiába kotorom.
Áll az eke, áll a munka felibe’
Kökényszemü, barna kis lány, jer ide!

Nem messzire akácerdö sötétlik,
Oda menjünk, ott maradjunk estéiig. 
Szegény traktor úgy Is igen elfáradt, 
Addig mi meg váltsunk csókot, egypárat I 
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Kettőszobás, konyhás, istállói lakás 
villannyal, a város középpontján olcsó 
bérért kiadó. Bővebbet dr. Révész

Hirdetéseket jutányosán 
felvess a kiadóhivatal

Hivatalos jelentés az idei 
termésről.

A búza folyó évi vetésterülete 3.752.000 
hold volt, amelyen holdankint 6'99 q, vagyis 
összesen mintegy 19.241.000 q lesz az idei 
valószínű búzatermés. A múlt évben 9T7 q-ás 
átlaggal összesen 27 millió mázsa búza ter­
mett ami azt jelenti, hogy ebben az évben ■ 
búzatermésünk mintegy 8 millió mázsával lett 
kevesebb a tavalyinál. Legjobbak a buzater- 
méskilátások Baranyában, Sopronban, ahol az 
átlag meghaladja a 10 q-át, leggyengébb a 
Hajdúságban, ahol a 2’3 q-át is alig éri el. 
A rozs cséplése folyamatban, minősége általá­
ban jó. Idei vetésterülete 1.128.771 hold, ame­
lyen holdankint 7'76 q, összesen pedig mint­
egy 8.163;000 q rozstermés várható. Az árpát 
learatták, az őszi árpát már többnyire ki is 
csépelték és a tavaszi árpa-cséplések is fo­
lyamatban vannak. Az árpa idei területe 
797.626 hold, amelyen holdankint 7'76 q va­
gyis összesen mintegy 6186.000 q árpatermés 
várható. A zab aratását nagyrészben szintén 
befejezték és több vidéken már eséplések is 
folyamatban vannak. A hirtelen érés követ­
keztében a szemek egyes vidékeken nem fej­
lődtek ki eléggé. 504.892 hold vetésterületen 
7’23 q-ás átlaggal összesen mintegy 3.652.000 
q zabtermésre lehet számítani. A szemesten­
geri csőképződése általában igen jó, egy-egy 
szálon 3—4 cső is mutatkozik. További fejlő­
déséhez bő esőre volna szüksége. 1.908.192 
hold vetésterületen 10'28 q-ás átlaggal 19'6 
millió mázsa tengeritermésre van kilátás, ami 
2 millió mázsával haladja meg a tavalyi ered­
ményt A burgonya korai fajtáját szedik és jó 
hozamot adnak. Vetésterülete 481.285 hold, a 
melyen 4T17 q-ás átlaggal 22.688.000 q búr- ' 
gonyatermésre lehet számítani. A termés 8 
millió mázsával haladja, meg a tavalyi ered­
ményt A cukorrépa szépen fejlődött, vetés­
területe 130.397 hold, amelyen 112’6 q-ás át­
laggal 14.682.000 q cukorrépatermést várha­
tunk. A takarmányrépa szintén szépen fejlő­
dött, de az eső. hiányát már kezdi érezni. Az 
őszirepce alá a talaj előkészítése már folya­
matban van, a szárazság miatt eddig azonban ■ 
vetni nem tudtak.

A kerti vetemények fejlődése a száraz­
ság miatt megakadt A paradicsom érik. A 
paprika elég bőtermésü lesz. A vöröshagyma 
érőfélben van, a bab jó közepes termést ad, 
szedését megkezdték. A borsót már elég jó 
eredménnyel " betakarították, a lencsehozam 
közepes, a káposzta a szárazságot már alig 
bírja ki, bő esőt kíván. A komló eiég jó ter­
mést ígér, a köles érőiéiben van, a tatárka 
eivirágzott, de a nagy hőségben gyengén kö­
tött, a cirok magasnövésü, esőt -kíván, a ken­
der szép, egyenletes és elég finomszálu. A 
len nyflvése és szárítása folyamatban van, az 
eredmény kielégítő. A dohány fejlődését a 
szárazság sok vidéken megakasztotta. Szint-, 
úgy visszatartotta a szárazság a mesterséges 
takarmányok fejlődését. A lóhere második és 
a lucerna harmadik kaszászálása esőhiány 
miatt gyenge hozamot ad. A rétek fünövése a 
szárazságban megakadt 4és gyenge sarjuter- 
mésre van kilátás. A legelők a szárazság mi- ' 
att szintén .gyengék. A gyümölcsök közül 
szilva, őszibarack és dió általában kevés lesz, 
a szilva és dió többnyire aprószemü és fér­
ges. Alma és körtetermés több vidéken elég 
bőven van, de nem eléggé fejlett. A szőlők 
állapota jó, a meleg időjárás a fejlődést ked­
vezően befolyásolta, a bogyók fejlődése igen 
szép. A várható termés homoki szőlőkben 
elég jó, míg a hegyvidéki szőlőkben közepe­
sen aluli a terméskilátás.

— Áthelyezések. A földmivelésügyí mi­
niszter ifi. SchneUer István gazd. felügyelőt 

' Veszprémből Devecserbe helyezte át és meg­
bízta a devecseri és zirci járások gazd. fel- 
Qggelői tennivalóival. Ifi. Miháiyffy. Ferenc

bén a pápai kkbisományhos helyeitetett át,
I

I
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—- Emésztési nehézségek, gyomorfájás, 
gyomorégés, rosszullét, fejfájás, szemkáprázás, 
idegizgalmak, álmatlanság, gyengeségi állapotok, 
munkaképtelenség esetén a természetes Fe­
renc József keserüviz megszünteti az emész­
tési zavarokat, a vérkeringést helyes útra te­
reli, felfrissíti a szellemet és egézséges. álmot 
hoz. Az egyetemi klinikákon végzett kísérle­
tek bizonyítják, hogy alkoholisták a Ferenc 
József víz használata folytán éhségérzetüket 
majdnem teljesen visszaszerezték. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüz- 
letekben.

— Halálozás. Az alábbi gyászjelentést 
vettük: Király Istvánná sz. Cséplő Erzsébet és 
Cséplő Lajos mint gyermekek, valamint Király 
István mint vő, Cséplő Lajosné sz. Szeifert 
Margit mint meny, unokák: ifj. Király István, 
Király János, ifj. Cséplő Lajos, Cséplő István, 
Cséplő Gyula, Cséplő Viktor és az összes ro­
konság nevében mély fájdalommal és megtört 
szívvel, de Isten akaratában való keresztényi 
megnyugvással tudatják, hogy a forrón szere­
tett, felejthetetlen drága jó apa, após, testvér, 
nagyapa, sógor és rokon: Csépió István mun­
kás és fáradhatatlan életének 73-ik évében 
rövid betegsége után f. hó 4-én este 8 óra­
kor a halotti szentségek ájtatos felvétele ' után 
csendesen visszaadta nemes életét Tereintő- 
jének. A megboldogult'hült teteme f. hó 6-án 
fog a r. kath. egyház szertartásai szerint a 
felsőcsingervölgyi sirkertben a_Jboldog feltá­
madás reményében örök nyugalomra helyez­
tetni. Az engesztelő szent miseáldozat lelki­
üdvéért f. hó 7-én fog az ajkai r. kath. ká­
polnában a Mindenhatónak bemutattatni. Ajka- 
csingervölgy, 1929. aug. 5. Mig éltél, szeret­
tünk. Emlékedet szent kegyelettel őrizzük I Az 
örök világosság fényeskedjék neki I

— Vegyenek részt a kisgazdák is a jövő 
évi országos mezőgazdasági kiállításon. Az 
Országus Magyar Gazdasági Egyesület min­
den év tavaszán megrendezi tenyészállatkiálli- 
tását és vásárját. A múlt évben ezt a szoká­
sos kiállítását kibővítette mezőgazdasági kiál­
lítással is és ezen a terménykiállitáson azt 
tapasztaltuk, hogy a magyar mezőgazdaság 
igen szép fejlődést mutat. A múlt évben a ki­
állítók majdnem kivétel nélkül nagy- és kö­
zépbirtokosok voltak. Kisgazdák kollekciói on­
nét hiányoztak. A vármegyei gazdasági egye­
sületek mozgalmat indítottak, hogy a jövő évi 
kiállításokon a kisgazdák haladása is bemu­
tatást nyerjen, ők is mutassák be kiváló ter­
ményeiket. Errevaló hivatkozással felkéri a 
Veszprémvármegyei Gazdasági Egyesület a 
kisgazdákat, hogy most az aratás után igye­
kezzenek összegyűjteni azt az anyagot, ame­
llett a jövő évre az egyesület közreműködé­
sével kiállítani óhajtanak. A kisgazda termény­
gyűjtemény csoportjában óhajtanánk bemutatni 
a gabonafélék kiváló kalászait, a legfejlettebb 
tengeri csöveket, egészséges és jófajtáju bur­
gonyaféléket, kiváló gyümölcsfajtákat, hasznos 
ipari, kereskedelmi és gyógynövényeket. Az 
összegyűjtött anyagot gondosan rakják félre a 
kisgazdák s egyidejűleg jelentsék be a gaz­
dasági egyesületnél a jövő évi országos .me­
zőgazdasági kiállításon való részvételi szán­
dékukat. Az egyesület igazgatósága gondos­
kodni fog a kiállítási anyagnak elszállításáról 
s a kisgazda terménygyüjteménynek a kiállí­
táson leendő szakszerű elhelyezéséről. Remél­
jük, hogy a veszprémvármegyei kisgazdák ter­
ménykollekciója olyan lesz, hogy igaz képét 
fogja nyújtani vármegyénk mezőgazdasági fej­
lődésének.

Kettőszobás, • 
konyha-kamrás lakás, jelenleg üzlet­
helyiség, de magánlakásnak is átala­
kítható, Devecserben, a Deák-téren 
kiadó.

Bővebbet BÖf^ÖCZ JÁHOS
szabómesternél.

Piád gabona árak.
Busa 20-21 P Zab 15 P
Roás IS—16 , Tengeri 28 .
Árpa 21-22 , Burgonya

DORCO cipőt vesz a :

''iíizrí sagg as feíew az. ára, i.,
JDoreo rá ttom verve a talpára, "i

nem fessen a kára. .

— Sopronmegye valamennyi községé­
nek motoros tüzifecskendöje lesz. Sopron- 
vármegye közigazgatási bizottságának leg­
utóbbi ülésén Baán Jenő felsőházi tag szóvá 
tette a községek' hiányos tüzoltótelszerelését 
s azt a javaslatot tette, hogy a községek vá­
sároljanak u. n. kistipusu motorfecskendőket, 
amelyek aránylag olcsón beszerezhetők s a 
gyakorlatban nagyszerűen beváltak. A bizott­
ság magáévá tette Baán Jenő indítványát s 
úgy határozott, hogy felhívja az alispán fi­
gyelmét arra, hogy hasson oda, hogy a tehe­
tősebb községek egymagukban, az egymáshoz 
közeleső ’ szegényebb községek csoportosan 
vásároljanak egy-egy motoros 'fecskendőt. Az 
ilyen határozat a mi járásunkban sokkalta job­
ban elkelne, : ahol nagyon gyakoriak a tüz­
esetek.

— Elütötte az autó. A keddi devecseri 
országos vásár alkalmával Kozlovszlcy Ist­
ván devecseri erdőmérnök autója, melyet Ma­
rosi István soffőr vezetett, a Baroas-uccán 
elütötte l’örlcenczy Ferencné 74 éves kis- 
bogdányi asszonyt. Az öreg asszonyt bal lá­
bánál kapta el az autó, elesett és ennek kö­
vetkeztében bal lába és jobb alsó karja el­
törött. A sofőr azonnal feltette a kocsira és 
beszállította a Berta-kórházba. Gondatlanság 
nem terheli a kocsívezetőt, mert szemtanuk 
állítása szerint teljes lassúsággal haladt s csak 
az öreg asszony vigyázatlanságának köszön­
hető a baleset.

•— A kötelesség áldozata. Harlcay 
László noszlopi fuvhros fogatával a három­
szögek) mérnököket hordozza, akik most .dol­
goznak járásunk területén. A múlt hét végén 
ifj. 'Penész Jóssef oroszi-i lakos lóherés 
földjére kellett kocsijával bejárnia, amin a tu­
lajdonos annyira felbőszült, hogy úgy a fuva­
rost, mint lovait vasvillával alaposan elverte. 
A csendőrség súlyos testisértés címén felje­
lentette a devecseri kir. járásbíróságnál.

— Állategészségügy. Járásunk területén 
a következő községekben van fertőző állat­
betegség : Magyarpolányban lépfene, Kíska- 
mondon veszettség.

— Eltörött a karja. Kötéljártó Márton 
devecseri kisgazda pénteken reggel kocsiján 
gabonát hordott haza a mezőről. Útközben 
lovai megugrottak s oly szerencsétlenül rán­
tották le a kocsiról, hogy jobb karja eltörött.

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Egg ágyas szobák 3—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene. 8»a,bó 
Imre tulajdonos.

— A devecseri anyakönyv. Születés: 
Aug. 4. Benke Tamás fm. és neje Fábián ‘ 
Karolin (P-miske) leánya Mária rk. Baráth Jó­
zsef fm. és neje Szakái Margit leánya Anna 
rk. Halálozás; Aug. 1. Vajai Pálné sz. Fe­
kete Rozália 56 éves, rk., agyvérzés, jS4' 

nenj

A gólyák.
Irta: Porkoláb István. •

A márciusi falu fölött nagy körökben ke­
ringett két gólyamadár. Magasan. Föntebb az 
egyik, lentebb a másik. Jó darabig kerülgették 
egymást, egyre kisebb köröket szárnyaltak be, 
majd hirtelen lesiklottak a tanitó-ház kémé­
nyére. Ott várta őket a kocsikerékre épült, ösz- 
szel elhagyott otthon. A gólyapár nézegette, 
körüljárta a fészket; az asszoy a pelyhet igaz­
gatta csőrével: elég puha-e, a férj a galyakat: 
véd-e szél, eső, vihar ellen? Azután kelepelve 
tudtul adták: — Megjöttünk!

A kelepelésre az udvaron termett a taní­
tónő, azok közül való, akikre azt szokták mon­
dani : — De szép lehetett lány korában 1 
Szeme elé tartotta tenyerét, fél oldalt hajolt, 
úgy nézte a vendégeit. Szemeit elhomályosította 
valami, talán a tavaszi nap aranysárga lepe­
dőjének fénye, talán más — törülgette.

—' Apja — szólt be azután,— gyere ki, 
megjöttek a gólyák!

A tanító — magas, piros arcú, ősz férfi 
— kiállt a gádor-ajtó malomkő küszöbére, le­
húzta kalapját, föltekintett az égre.

Az asszony a kéményre mutatott:
— Odanézz, a gólyáink 1 — mondta úgy, 

mintha azt mondta volna: — A gyermekeink 1
S ők a madarakat, a madarak őket néz­

ték. Sokáig, gyönyörködve. Néha egymásra 
pillantottak.

— Emlékezel? — kérdezték az asszony 
szemei.

A férfi hunyorgatott:
■— Mire?
Az asszony tekintetébe szemrehányás ve­

gyült : .
— 0, te, te! Hát azt is el lehet fe­

ledni ?! . ..
Szorosan egymásmellé húzódtak, tekinte­

tük összesugárzott.
—- Ezek a gólyák is — mondta az asz- 

szony — akkor kezdtek ide fészket„ rakni, a 
mikor mi. . . Ilyenkor, tavasszal. Ők a ké­
ménytetőre hordogatták a pelyhet, mi a szo­
bába ...

Az ember legyintett:
— Régen volt, feleség, régen, elmúlt har­

minc éve!
— Nekem úgy tetszik — mondta az asz- 

szony — mintha ma lett volna...
Az iskolakapun tavaszüde, hancurozó 

gyerekek tolták be egymást, oldalukon vászon­
tarisznya figyegett, csizmájukon zsidóitok fény­
iettek. Bámészkodva, félénken pillogattak a ta- 
nitópár felé.

A tanító megnézte óráját:
— Két óra.
Ment tanítani.
Az asszony kilépet a ház árnyékából a 

napra. Sütkérezett a teste. A kiskert kerítésé­
hez támaszkodott, nézte a gólyákat. Sütkére­
zett a lelke. Fürdőit a régi tavasz verőfényé­
ben, amit újra elhozott a március, a gólyapár. 
Körülötte csend libegett. Csend, amilyen a me­
zei munkára ment faiunépe után otthon marad 
az udvarokban. Csak egy-egy liba gágogás, 
borjú bégetés szállt át a házak felett s a vízi­
malom locsogó beszéde kattogott

(folyt kövJ
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Árverési hirdetmény.
Fischer Mór végrehajtatnak Hajmást 

Béla végrehajtást szenvedő ellen indított vég­
rehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság vég­
rehajtási árverést 1109 P 67 f. tőkekövetelés 
s jár. behajtása végett a dsvecseri kir. jblró- 
sag területén levő, Noszlop községben fekvő 
s az u. o. 921 sz. tjkvben A f 2 sor, 240/a 
hrsz. alatt felvett végrehajtást szenvedő névért 
illő házasbelsőségre 4000 P kikiáltási ■ árbán 
mégpedig a C, 45. 46 alatt Patkó Gábor és 
neje Csernyei Mária életfogytiglani ruházat, 
élelmezés és lakásból álló kikötmény fentar- 
tásával elrendeli. ■

Az árverést 1929. augusztus 13-án d. e. 
10 órakor Noszlop községházánál fogják meg­
tartani.

Ax árverés, alá kerülő ingatlan a kikiál­
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható el.

Az árverelnl szándékozók kötelesek bá­
natpénzül a kikiáltási ár 10%-át készpénzben 
vagy az 1881 : LX. te. 42. §-ában meghatá­
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér­
tékpapirosban a kiküldöttnél letehni, hogy a 
bánatpénznek előlegei bírói letétbe helyezé­
séről kiállított letéti elismervényt a kiküldött­
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
(1881 : LX. te. 147., 150., 170. S§. ; 1908:
XL. te. 21. §.).

Az, aki a kikiáltási árnál magasabb ígé­
retet tett, ha többet Ígérni senki sem akar, 
köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt . az általa 
Ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni 
(1908: XLf. 25. §.).

Devecser, 1929, máj. 9.
Dr. KARSAY s. k.

A kiadmány hiteléül: 
KOVÁCS 8. k. ■

„Elife“-Mozgó, Deueeser
Aug. 11-én

fi szeplőtlen asszony
Vajda Ernő „Szerelem vására" c. drámája

Aug. 14. és 15-én

Charley őse
Főszerepben: SYD CHAPLIN

Aug. 17. és 18-án

Gyilkos arany
Főszerepben: RIN-TIN-TIN ■

Alig. 20-án

CHICAGO
Fősz. : Várkonyi, P. Haver, R. Edeson

» 9 9 9 ® 9 9 9

Eladó
Balaton melletti fürdő­

helyen vendéglő szállodá­
val, mészárszékkel és lakó­
házzal. A ház a főfronton 
áll, előtte a piactér, háta- 
mögött a vásártér van.

A következő helyiségekböl áll 1 
mészárszék egy benyílóval, 

• Teadéglűsöatés és Tesdégszó* 
bákkal. 1 előszoba, 2 kisebb 
és 1 nagyobb szoba, 3 külön 
bejáratú vendégszoba, 1 
konyha, hentesműhely és 
bőröskamra, konyha, pince, 
jégverem- és mellék-

®® ''''9~&~W-

Vadászbérlet.
A magyarpolányi volt úrbéres 

közb. vezetősége 700'kát hold erdő 
és legelő, egybeufekvő területet, vala­
mint volt németpolányi úrbéres közb. 
180 kát holdat hozzácsatolva egymás­
utáni 6 évre vadászatra bérbeadja.

Kiadás aug. 15-én d. u. 3 órakor 
a községi irodában történik.

Kikiáltási díj: 50 pengő.
Az úrbéres közbirtokosság fen- 

tartja magának a jogot, hogy a be­
érkezett ajánlatok között szabadon 
választ

Magyarpolány, 1929. aug. 5. 

Hoüáes János s. h. 
úrbéres elnök.

Príma marcali

minden méretben, legol 
esőbb napi áron

Nay Vilmos
bőrheveskedésében

DBUBCSBR, |Ho88uth-u. 13.

000000000 90000000
Cukrászda
Tisztelettel tudatom Ajka és vi­

déke m. t közönségével, hogy Ajkán 
a Hock-féle házban régebben fennálló 

cukrászdámat
ujonan átalakítva, újból megnyitottam.
Friss sQternény és fagylalt állandóan 

kapható.
&ivéS: pártfogást kér tisztelettel:

Búzás Imre
cukrász

Devecserből

Ixögnsr 3x1113^®a. closózx
Aénárt ■ Testvérek Utódánál, Baross-u. 6. I

lírírit, tiplit, gummisarkat, eipíerfmat, cipí&ítet, ciplsímfáL amely 
ipó formáját megtartja és ezáltal tartóssá teszi. Q 
i és egyéb ■ a szakmához tar- Q

főző árukat. - fi^<K>01@000000<>C>j

Bérautófuvart
nappal és éjjel jutányosán vállal, 
ugyanott motorok, trakto­
rok és autók szakszerűen ja-

■ vittatnak.

■ Heréhpároh, 
gumik és alkatrészek 

beszerezhetők.

ledvező fizetési feltételeik I

HORVÁTH JÓZSEF 
mechanikai gépjavító műhelye 

DEVECSER, Deák-tér 15. 
(Járásbírósággal szemben.)

fc*ft*****A**ftftfcfc

HÁRSFAVIRÁGOT 
ANYAROZSOT 

és mindenféle más gyógynövényt 
legmagasabb áron vásárol 

PANTQDROG 
magyar gyógynövény rt.

Budapest, V., Wsegrádi-u. 7.

I
I

Eladó
2 drb. uj üzleti rollój l alig hasz­
nált nehéz tölgyfa«ágy és egy 

gyermekkoesi.
Cím a kiadóban.

. ; R viIághirO»»W ■ 
varrógépek eladására Devecser és 
devecseri járás részére

terttlití ■ képviselőt
keresünk.

■ Megbízható szorgalmas urak 'küld-- 
jék ajánlatukat az eddigi működésük 
megjelölésével

SINGER
uavró gépek R.-T.

Pápa, Kossuth-u. 30. i
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